
ГРАМАТИКА І ФОНОЛОГІЯ 

УДК811.111'34 

ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ 

ПРОСОДИЧЕСКИХИКИПЕТИЧЕСКИХЗЛЕМЕПТОВ 

В МОПОЛОГИЧЕСКОЙ РЕЧИ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ 

БРИТАПСКИХПОЛИТИЧЕСКИХКРУГОВ 

О.В. Стьшгач (Одесса) 

Статья посвящена исследованию взаимодействия просодических и кинетических средств в речи представи­

телей Палать1 общин британского Парламента. Проведеннь1й анализ позволил изучить случаи взаимодействия 

просодического ядра и кинетических (жесrовь1х) фраз на ядерном участке синтагмь1, а также исследовать 

их роль в формировании релевантнь1х сигнификативного и прагматического значений, и реализации коммуни­

кативно-прагматических целей монологического вЬІсказьшания. Изучение взаимодействия речежесrовь~х зле­

менrов и просодических особенностей речи базируется на нескольких аспеюуальнь1х направлениях. 
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тичних засобів у мовленні представників Палати громад британського Парламенту. Проведений аналіз дозво­

лив вивчити особливості взаємодії просодичного ядра та кінетичних (жестових) фраз на ядерному відрізку 

синтагми, а також дослідити їх роль у формуванні релевантних сигнифікативного та прагматичного значень, 

та реалізації комунікативно-прагматичних цілей монологічного висловлювання. Вивчення взаємодії мовлен­

нєво-жесrових елементів і просодичних особливостей мовлення базується на декількох аспектуальних 

напрямках. 

Ключові слова: кінетичний, мовленнєво-жесrові елементи, прагматичний, просодичне ядро, сигнифіка­

тивне значення. 

Styngach O.V. Interaction between prosodic and kinetic elements in the monologue speech of the 
representatives of the British political circles. The aim of the article is to investigate the interaction between 
prosodic and kinetic means in the speech of the House of Commons representatives in the British Parliament. The 
carried out analysis allowed to study cases of interaction between the prosodic nucleus and kinetic (gesture) 
phrases within а syntagm nuclear part as well as to reveal their role in the forming of the relevant significative and 
pragmatic meanings, and the realization of the communicative-pragmatic aims of the monologue speech act. The 
study of the interaction between speech-gesture elements and speech prosodic peculiarities is based on several 
aspectual approaches. 
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В последние десятилетия проблемь1 взаимодей­

ствия язь1ковь1х средств с невербальнь1ми явлени­

ями занимают важное место в социолингвистичес­

ких исследованиях. В рабатах Л.В. Солощук [8], 
А.И. Барташевой [1], ГЕ. Крейдлина [6], В.П. Ко­
нецкой [4], А. Кендона [13], и др. изложень1 основ­
нь1е направления изучения речежестового [ 14] 
взаимодействия. 

© Стьшгач О.В., 2015 

В рамках социолингвистики исследователи 

плодотворно занимаются язьшами определеннь1х 

национально-культурнь1хобщностей [З; 10; 9]. Уже 
давно и успешно ведутся исследования в области 

социальной вариативности естественного язьша, 

в частности его интонационного уровня [12; 7]. 
В свете даннь1х, полученнь1х при рассмотрении 

социально обусловленнь1х фактов естественного 
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язьша, целесообразно предположить, что невер­

бальнь1е явлення, сопровождающие речь, также 

определяют национальнь1е, социальнь1е и возраст­

нь1е особенности речежестового поведения. В силу 

:ного, изучение речежестовь1х вь1сказьшаний 

в речи представителей политических кругов анг­

лийского общества приобретает особую актуал ь -
ность. В данной работе впервь1е предпринята по­

пьпка описания важнь1х социально зависимь1х ха­

рактеристик невербальной синтагмь1, совместно 

функционирующей с отрезками речевого вь1ска­

зьшания в поведении представителей британских 

политических кругов. 

Целью исследования является описание слу­

чаев взаимодействия просодических ядер и кине­

тических фраз на ядер ном участке синтагмь1 и ана­

лиз причин подобного взаимодействия. 

Цель исследования обусловила необходимость 

решения следующих конкретнь1х задач: 

1) определить частотность употребления кинети­
ческих жестов (жесть1 головь1, вь1ражения лица, 

телодвижения, жесть1 рук, позь1), сопровожда­

ющих просодическое ядро, в монологической 

речи представителей политических кругов анг­

лийского общества; 

2) описать соотношение просодической вьщелен­
ности ядра и кинетической вьщеленности жес­

тов (жесть1 головь1, вь1ражения лица, телодви­

жения, жесть1 рук, позь1) в монологической речи 

представителей указанной социальной группь1. 

Обьектом работь1 являются вербальнь1е 

(просодические) и невербальнь1е (кинетические) 

единиць1 на ядерном участке синтагмь1 в моноло­

гическом вь1сказьшании. 

Предмет исследования составляет взаимо­

действие просодического ядра и кинетических 

жестов, совместно функционирующих в моноло­

гической речи представителей политических кру­

гов английского общества. 

Материалам исследования являются фраг­

менть1 монологических речей представителей Па­

лать1 общин Парламента Великобритании, общей 

продолжительностью 1 час 15 минут. 
Современное состояние гуманитарнь1х наук 

характеризуется интересом к проблеме совмест­

ного функционирования вербальнь1х и невербаль­

нь1х единиц. Так, учень1е стали заниматься вопро-

182 

2015 

сами взаимодействия просодического и невербаль­

ного І кинетического компонентов на разном ма­

териале в разнь1х язьшах [11; 2; 5]. 
Основаниями для вьщеления исследователь­

ских направлений по изучению вербально-невер­

бального взаимодействия являются: 

1) общность целей и задач, решаемь1х в рамках 
:ного направления; 

2) особенности об-ьекта исследования, соответ­
ствующего целями задачам. 

Речь и жест постоянно взаимодействуют. Зто 

взаимодействие представляется сложнь1м и раз­

нонаправленнь1м. Каждь1й аспект речежестового 

взаимодействия занимает свою функциональную 

зону. Анализ научной литературь1 показал, что су­

ществует множество мелких и крупнь1х аспекту­

альнь1х направлений по изучению взаимосвязи ре­

чевь1х и жестовь1х явлений. Такими аспектами, 

например, могут бьпь: жест и его роль в проис­

хождении язьша; семантическое, прагматическое, 

синтаксическое и функциональное соотношение 

невербальнь1х и вербальнь1х единиц и многие дру­

гие. Именно цели и задачи работ определяют ос­

новнь1е исследовательские направления. Пред­

ставляется возможнь1м, на наш взгляд, вьщелить 

три направления: 

1) зволюционное; 
2) когнитивное; 
З) функциональное. 

Все три направления имеют сложнь1й об-ьект 

изучения: его составляют естественнь1й язьш 

и язьш жестов. Разнообразие аспектов, которь1е 

можно рассматривать в отношении язьшовой 

и невербальной коммуникации, формирует круг 

вопросов для потенциального исследователя. На­

пример, целенаправленно могут изучаться речь 

и жесть1 у детей, искусственнь1е жестовь1е язьши 

(например, American Sign Language), когнитивнь1е 
механизмь1 порождения речи и невербальнь1х еди­

ниц и прочее. В силу сложности и специфичности 

вь1бранного обьекта, исследования проводятся 

в междисциплинарньzх исследовательских зонах, 

где требуются знання по психологии, антрополо­

гии, лингвистике, социологии и т.д. Зтим обьясня­

ется деление на вь1шеназваннь1е направления. 

В нашей работе просодическая вьщеленность 

рассматривается в синтагме, которая является 



минимальной исследовательской единицей. Под 

синтагмой понимается фонетическое единство, 

характеризующееся относительной смь1словой 

завершенностью и функционирующее как само­

стоятельная структурная единица [7, с. 91]. 
Далее, в структуре общего тонального контура 

вь1сказьшания вьщеляются сегменть1 с разной 

функциональной нагрузкой. Наибольшая информа­

тивность присуща участкам, совпадающим с рас­

положением опорнь1х точек мь1сли - субьекта и 

предиката. Ядернь1й сегмент, то есть предикат 

мь1сли, оказьшается наиболее значимь1м. В син­

тагме вьщеляется слово, несущее ядернь1й тон -
ядерное слово. Также вьщеляется ядерньzй слог -
ударнь1й слог слова, которь1й воспринимается как 

самь1й важнь1й в смь1словом отношении. 

Ядернь1й слог является ключевь1м компонен­

том трехсложной последовательности, которая 

образует просодическое ядро. Просодическое 

ядро, в нашей интерпретации, зто вьщеленнь1й 

участок синтагмь1, состоящий из предударного, 

ядерного и заударного слогов. Просодическое ядро 

вьщелено перцептивна и семантически. Другими 

словами, оно воспринимается как самое важное 

в СМЬІСЛОВОМ отношении. 

В работе акцент сделан на просодическую 

вьщеленность ядра синтагмь1 в монологическом 

вь1сказьшании. 

Под просодической вьzделенностью понима­

ется вьщеление слога на уровне синтагмь1 с по­

мощью всех акустических параметров (частоть1 

основного тона, интенсивности и длительности). 

Подфункция вьщеленности І невьщеленности (вхо­

дит в состав конститутивнь1х функций) соотносит­

ся с функцией передачи смь1словь1х отношений 

[5, с. 56], то есть просодия указьшает на связь зле­
ментов внутри одного вь1сказьшания и на связь 

вь1сказанной мь1сли с соответствующим обьектом 

действительности. 

Синтагма сопровождается жестовой фразой, 

которая состоит из комплекса кинетических жес­

тов. Мь1 рассматриваем жесть1 рук, движения го­

ловь1, корпуса (телодвижения и позь1) и вь1раже­

ния лица. Жесть1 обладают характеристиками, 

которь1е можно сгруппировать так: амплитуда, сила 

воспроизведения, скорость и направление. 

ГРАМАТИКА І ФОНОЛОГІЯ 

Так, жесть1 характеризуются рядом парамет­

ров, которь1е варьируют в зависимости от степени 

их интенсивности. Изменяясь во времени и в про­

странстве, рабочий активнь1й орган жеста дости­

гает некой максимальной точки интенсивности, при 

условии, что изначально он находится в состоянии 

покоя. При зтом необходимо учитьшать, что в про­

цессе производства жест любой интенсивнос­

ти проходит фазу зкскурсии, фазу воспроизведе­

ния и фазу рекурсии. 

Таким образом, все вь1шеуказаннь1е жестовь1е 

характеристики имеют две зкстремальнь1е точки: 

исходную и максимальную (см. табл. 1). 

Компоненть1 жестовой фразь1, кинетические 

жесть1 любой интенсивности, могут бьпь кинети­

чески вьщеленнь1ми. Под кинетической вьzделен­

ностью понимается значимое и видимое измене­

ние положения и характеристик активнь1х рабочих 

органов [б, с. 458] жеста на слове. Функция ак­
тивньzх органов состоит в задании способа реа­

лизации жеста. Существуют еще и пассивньzе 

органь1 жеста, которь1е определяют место его 

реализации. В данной работе рассматриваются 

кинетически вьщеленнь1е жесть1, сопровождаю­

щие просодическое ядро синтагмь1. Вьщеленность 

жестов фиксируется по релевантнь1м характерис­

тикам и в соответствии с положением активного 

рабочего органа жеста на шкале интенсивности 

(ближе к точке покоя или к максимуму). 

Кроме того, очень важен тот факт, что жесто­

вая вершина может находиться в разнь1х положе­

ниях по отношению к ядерному гласному. Как ил­

люстрируют следующие примерь1, пик жеста 

может: 

а) совпадать с ядернь1м слогом: кинетически 

вьщеленное сильное, бь1строе и широкое по амп­

литуде движение рукой наблюдается точно на 

ядерном слоге el- : 
There must Ье support for vulnerable elderly 
people who... (Мatthew Hancock - Conservative 
МР) 

б) совпадать с предударнь1м слогом: сильное 

и бь1строе движение головой сопровождает пре­

дударнь1й слог re- : 
The Minister responsible for employment says 
that... (David Miliband - Labour МР) 
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Таблица 1 
Исходная и максимальная точки исполнения кинетических жестов 

Характеристика Формь1 кинетического поведения 

ж еста вЬІражения 
руки голова 

лица (глаза) 
тел о движения ПОЗЬІ 

Амплmуда (горизонтальное голова глаза смотрят корпус прямо 1) руки 
движение) руки находится вперед спокойна лежат 

(кисти рук) прямо, наколенях; 

находятся близко в состоянии 2) руки сложень1 
к телу на уровне покоя на груди; 

груди З) корпус 

откинут назад на 

спинку сиденья; 

4) корпус 

~ наклонен слегка 

~ вперед 

~ Сила (вертикальное голова глаза смотрят корпус прямо 1) руки 
:І: воспроизведения движение) руки находится вперед спокойна лежат "'1: 

~ 
о 

(кисти рук) прямо, наколенях; 

::::;: находятся на в состоянии 2) руки сложень1 
уровне груди покоя на груди; 

З) корпус 

откинут назад на 

спинку сиденья; 

4) корпус 
наклонен слегка 

вперед 

Скорость активнь1й орган жеста находится в состоянии покоя 

Направление активнь1й орган жеста находится в состоянии покоя 

Амплmуда (горизонтальное голова отклонение отклонение отклонение от 

движение) рука максимально взгляда корпуса ИСХОДНЬІХ 

(кисть руки) отклонена максимально максимально позиций 

максимально вправо, влево, влево, вправо, влево, вправо, максимально 

вьпянута вперед вперед, назад вверх, вниз вперед, назад влево, вправо, 

или в сторонь1 вперед, назад 

Сила (сильное сильное сильное сильное сильное 
ro 

воспроизведения ~ вертикальное движение движение движение движение 

~ движение) голово й глазами влево, корпусом корпусом влево, 

~ 1) рука (кисть вправо, влево, вправо, вверх, влево, вправо, вправо, вперед, 
:І: 

руки) находится ..Q вперед, назад вниз при вперед, назад назад при 
§ 
:г: на уровне лица; при максимальном при максимальном 
:::;: 

2) рука (кисть максимальном отклонении от максимальном отклонении от ~ ro руки) находится отклонении от исходной точки отклонении от исходной точки ::;s 
чуть ниже пояса исходной исходной 

точки точки 

Скорость изменение положения активного органа жеста с малой или большой скоростью 

Направление движение активного органа движение движение активного органа 

жеста влево, вправо, вперед, глазами влево, жеста влево, вправо, вперед, 

назад вправо, вверх, назад 

вниз 
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в) совпадать с заударнь1м слогом: слабое и уз­

кое по амплитуде телодвижение сопровождает за­

ударную часть просодического ядра -ded : 
Previoиs Governments rightly conclиded that ... 
(Stella Creasy - Laboиr МР) 

Обратимся к особенностям всех трех состав­

ляющих нашего исследования: просодическое 

ядро, кинетический жест, и собственно вь1сказь1-

вание. Каждь1й их зтих злементов имеет форму 

(морфология), значение (семантика), синтагмати­

ку и парадигматику, а также прагматику. Помимо 

зтого можно вьщелить следующие значения: 

1) сигнификативное - отношение злемента 

к смь1слу, коммуникативной сущности вь1сказьша­

ния; 

2) синтагматическое- синтагматические отно­

шения злементов и их функция в речи; 

З) прагматическое - воздействие злементов на 

слушающего и отношение говорящего к знаку; 

4) парадигматическое - противопоставление 

однороднь1х по значению злементов к другим зле­

ментам того же класса на парадигматической оси; 

5) сигматическое- отношение злемента к ситу­

ации, актуализация смь1сла в конкретной ситуации. 

Однако для нашего исследования релевантнь1-

ми являются сигнификативное, прагматическое 

и, как вариант, сигматическое значение. Сигнифи­

кативное значение вь1сказьшания играет значи­

тельную роль при определении цели коммуника­

тивно-прагматического типа. Прагматическое 

и сигматическое значение вь1сказьшания указь1-

вает на отношение участников ситуации к злемен­

ту и отношение злемента к ситуации. Важно, что 

ГРАМАТИКА І ФОНОЛОГІЯ 

в процессе общения разнь1е значения вь1сказьша­

ния формируются благодаря значенням конститу­

ирующих вь1сказьшание компонентов и, наобо­

рот, значение более крупной единиць1 влияет на зна­

чение более мелких. Так, сигнификативно-прагма­

тическое значение жеста на ядерном слове и сиг­

нификативно-прагматическое значение слова не­

посредственно соотносятся со значением вь1ска­

зьшания. Позтому, правомерно исследовать сиг­

нификативно-прагматическое значение речежесто­

вого комплекса, в составе просодического ядра 

и сопровождающей его кинетической фразь1, с опо­

рой на коммуникативно-прагматическую установ­

ку всего вь1сказьшания. 

С другой сторонь1, не все функции какого-либо 

злемента способнь1 активизировать определеннь1е 

значения. Как видно из Таблиць~ 2, ядро, облада­
ющее вь1шеперечисленнь1ми значеннями, функци­

онирует в вь1сказьшании и наряду с другими сред­

ствами формирует сигнификативное значение все­

го вь1сказьшания. Зто значение соотносит вь1ска­

зьшание с миром реальности, отражает реальнь1е 

связи предметов и явлений действительности, оп­

ределяет коммуникативно-целевь1е установки и т.д. 

В зтом смь1сле просодия вьшолняет дистинктив­

ньzе функции (ср.: конститутивньzе функции про­

содии - формирование общих свойств просоди­

ческой структурь1, независимь1х от вь1ражения тех 

или инь1х смь1слов). Другими словами, просоди­

ческие злементь1 способствуют формированию 

сигнификативного значения вь1сказьшания, вь1ра­

жают цели вь1сказьшания, а также влияют на праг­

матическое значение вь1сказьшания. 

Таблица 2 
Возможное участие ядра синтагмь1 и жестовой фразь1 

в формировании значений вь1сказьшания 

Значение Сигнификативное Синтагматическое/ Прагматическое Сигматическое 

вь1сказьшания Парадигматическое 

знаки 

Ядро + +/+ + + 
Жест + +/- + + 
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В отношении кинетических жестов можно от­

метить, что они также активизируют сигнифика­

тивное значение вь1сказьшания. Помимо зтого, 

жесть1 влияют на передачу отношений между слу­

шающим и говорящим и на вь1ражение отношений 

говорящего к своему вь1сказьшанию, то есть рас­

крьшают прагматическое значение вь1сказьшания. 

Следовательно, взаимодействие просодических 

ядер и кинетических фраз проявляется в том, что 

они функционируют совместно для вь1ражения сиг­

нификативного и прагматического значения вь1ска­

зьшания. Так, разнь1е целеустановки и разнь1е сиг­

нификативно-прагматические значения порождают 

разнь1е невербально-просодические комплексь1. 

Таким образом, взаимодействие просодичес­

кого ядра и кинетической фразь1 базируется на 

том, что просодический и кинетический злемен­

тьz характеризуются сигнификативнь1м и прагма­

тическим значением. Такие же значения присущи 

и вьzсказьzванию. Вследствие зтого сигнифика­

тивно-прагматическое значение жеста на ядерном 

слове и сигнификативно-прагматическое значение 

слова соотносятся со значением вь1сказьшания. 

Значение вь1сказьшания в свою очередь непосред­

ственно связано с целью вь1сказьшания. Позтому 

просодическое ядро и его кинетическое сопровож­

дение в монологическом вь1сказьшании, в виде 

невербально-просодического комплекса, являют­

ся одними из способов вь1ражения всех коммуни­

кативно-прагматических целей. 

К перспективам дальнейшего исследования 

можно отнести проведение комплексного аудитор­

ского анализа просодических и кинетических ядер 

синтагм в монологическом вь1сказьшании. 
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